
RāÑ ǘńÍ RƩÇǘĶfērȳķÐ ÏĩË ŒÜĎÍǡ* Ǚ#ȗĶ"!' ĦCØĜkĀ6 Ù ǘńÓǡ* ĆÌÛǙ&ʺ˒āhŒkǡ* ˂ÙǡÔĀU Ā˓Û āÏĀÛŒhāÐ ĜÒŢT' ÙālÜǡ} ċCRćÇ Ř5ǡ* ĀG
apa terhadap yang

membenarkan kalian kepada Allah rasul/utusan aku sungguh Israil keturunan wahai Maryam anak laki-
laki Isa (dia)

berkata ketika dan

RȘķÑĎÎ ćÄ éěfāÑťaĂ) ˍ$ěÕ ĜÑŒk'J ǘfő~đT ˕ÒǘÐ ÙǡXœòĀÛ ȊCØĜkāh ǡT (̊āhǥŁoĀUĜÐ ĀG ǡV˓úĀ6ŒØȗĶYÍ' āÒǘÐ ȦŅJ ĀfĀÛ āÒŒÜđT
ketika maka Ahmad nya nama ku sesudah dari (dia) akan datang seorang rasul dengan pemberi kabar gembira dan Taurat dari ku tangan antara

ÙĎÎĀ} ˏJāhĀYŘÄ' ǫÒȘķÑǘÐ ĜÏĎÎŧzĂ) ŒÒāÐ ĀG ͵ ƾÒÜǡUȳķÐ ƾhťbǥk(ćg Ā˓Ö ʸ(ØĩÍRćÇ ǢW Ď˓ÔǡķÜĀUşÍó ǡT ÏěÖ ā&ʺRĔ^
terhadap (dia) mengada-adakan dari pada orang lebih dzalim siapa dan 6 nyata/jelas sihir ini (mereka) berkata bukti-bukti dengan mereka (dia) mendatangi

Ͷ āÒÜǘÑǘÎ ȭ˓Ō{Í' ĀDŒØăÈşÍ' JǘfŒ×ĀÛ IčH Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìǛÏ Ď˓ÎŒkǫLŞH' ÙĎÍǡ* ˋːÙĀ}őfěÛ āØěÖ ĀG Ą-ǘgĎËşÍ' Ǚ#ȗĶ"!'
7 orang-orang yang dzalim kaum (Dia) memberi petunjuk tidak Allah dan keislaman kepada (dia) dipanggil dia dan kedustaan Allah

ČFǡhĎÊ ŒØĎÍ ĀG %ǙF ǡ6ØĩÓ ȳķÏǡYĜÐ Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ŒÏǡ× ǘÖ˒āØŘÄĂò ǡT Ǚ#ȗĶ"!' Ā6ØĩÓ ʸ(ØěüǘÅŧxĜÜ ǘÍ ċEGěfÛǡhěÛ
(dia) membenci walaupun dan Nya cahaya Penyempurna Allah dan mereka mulut-mulut dengan Allah cahaya (mereka) memadamkan agar (mereka) ingin

$ħF āhǡ×ŧ{ĜÜ ǘÍ ǨķÆĔbşÍ' ǫÒÛǘ4 ĀG ˏJĀfĜ×şÍó ǡT $ěÕ ĎÍØĜkĀ6 ĆÌākő6Ă) ˃JǘgȥńÍ' āØěÖͷ ċEGĜhǘÅˎĎËşÍ'
nya (dia) memenangkan untuk kebenaran agama dan petunjuk dengan Nya utusan (dia) mengutus Yang Dia 8 orang-orang yang kafir/ingkar

ːÙĎÎĀ} ŒÏĩË ɀńÍĞ4Ă) ŗÌĀÖ ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ͸ ċEØĩÊǡhŜoĜÑşÍ' ČFǡhĎÊ ŒØĎÍ ĀG %ǘÕ ǘńÎĩÊ ǫÒÛǘĶfÍ'ÙĎÎĀ}
pada kalian (aku)

tunjukkan maukah (mereka)
beriman

orang-orang
yang wahai 9 orang-orang

musyrik
(dia)

membenci walaupun dan nya setiap agama atas

ċEGěfǡ× Ĕ˓_ĚX ĀG %ǘÕ ǘÍØĜkĀ6 ĀG Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT ċEØĩÔǘÐőõĚX ͹ ȅÏÜǘÍĂ) ǽ-(ćgĀ} ŒÒǘķÐ ÏĩË ÜǢ_ÔĚX ȃ/āh˓Ĕ_ǡX
(kalian) berjihad/berjuang dan Nya utusan dan Allah kepada (kalian) beriman 10 pedih azab dari kalian menyelamatkan perdagangan

ͺ ċEØĜÑĎÎő~ÿX ŒÏěY ÔĩÊ Eǡ* ŒÏĩË ȥńÍ ƾhŒÜĀd ŒÏĩËǘÍ˒ć5 ìŒÏĩË ǠlĞÅÓĂ) ĀG ŒÏĩË ǘÍ˒āØŒÐĂò ǡT Ǚ#ȗĶ"!' ǫÌÜǡUāk ÙǘÄ
11 (kalian) mengetahui kalian adalah jika kalian bagi lebih baik itu kalian jiwa dan kalian harta-harta dengan Allah jalan di

āÒǘË āˎlāÐ ĀG Ĝh ā˓×şÓĂMŞH' Rā× ǡYťbÿX ÒǘÐJǡhť_ÿX ȌW ȥ˓ńÔĔ^ ŒÏĩË şÎǥdőfěÛ ĀG ŒÏĩË đTØĩÓĢ5 ŒÏĩË ĎÍ ŒhǘÅŔÂĀÛ
tempat-tempat tinggal dan sungai-sungai nya di bawah dari mengalir surga kalian (dia) memasukkan dan kalian dosa-dosa kalian untuk (Dia) memberi ampun

ƾhŤrĎÓ éRā× ĎÓØȲĶUǥbĚX ˏJāhődĝ) ĀG ͻ ĜÏÜǛ{Ā~şÍ' ě7ŒØăÅşÍ' ēÉǘÍ˒ć5 ìȏEőfĀ} ǢW ȥ˓ńÔĔ^ ÙǘÄ ƩVĀUǡķÜĖw
pertolongan nya (kalian) menyukai lainnya dan 12 besar keuntungan itu Adn surga di bagus

ʸ(̔ØĩÓØĩÊ ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ ĀˎÛͼ āÒÜǡÔǘÐőõĜÑşÍ' ǡhǥŁođT ĀG êǍSÛǡhćÇ Ǒ ő̀YćÄ ĀG Ǚ#ȗĶ"!' āÒǘķÐ
(kalian) jadilah (mereka) beriman orang-orang yang wahai 13 orang-orang yang beriman berilah kegembiraan dan dekat kemenangan dan Allah dari

éǙ#ȗĶ"!' ÙĎÍǡ* ˃J ǡ6RērÓĂ) ŒÒāÐ āÒçǡĶÛǡ6)āØĔbşÎ ǘÍ āÏĀÛŒhāÐ ĜÒŢT' ÙālÜǡ} ċCRćÇ RāÑ ĎÊ Ǚ#ȗĶ"!' Ā6RērÓĂ)
Allah kepada ku penolong-penolong siapakah hawariyyun kepada Maryam anak laki-laki Isa (dia) berkata apa seperti Allah penolong-penolong

ĆÌÛǙ&ʺ˒āhŒkǡ* ˂ÙǡÔđT ˕ÒǘķÐ ǄVăÅǡðʺRȭŌw WĎÔāÐRĀü ćÄ éǙ#ȗĶ"!' ě6RērÓĂ) ĜÒťbĎÓ ċEØȲĶÛǡ6)āØĔbşÍ' ċCRćÇ
Israil bani dari segolongan (dia) berimanlah maka Allah penolong-penolong kami hawariyyun berkata

ͽ āÒÛǡhǡ× Ė˓z ʸ(ØįbĀUŤqĂò ćÄ ŒÏǘÖ ǡĶGěfĀ} ːÙĎÎĀ} ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' RĎÓ őfȗĶÛĂò ćÄ éǄVăÅǡðʺRȭŌw .āhăÅĎÊ ĀG
14 orang-orang yang

menang menjadi lalu mereka musuh-
musuh atas (mereka)

beriman
orang-orang

yang Kami memberi
kekuatan maka segolongan (dia)

kafir/ingkar dan


